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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #
παραδίδωμι
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

παραδώσω

παραδοθήσομαι

παρέδωκα

παρεδόθην

παραδέδωκα

παραδέδομαι

übergeben, überlassen 08

ἑστιάω 

MP ἑστιάομαι

ἑστιάσω

ἑστιάσομαι

εἱστίασα

εἱστιάθην

εἱστίακα

εἱστίαμαι

am Herde aufnehmen, 

bewirten; MP speisen

s. ἑστία Herd 08

βαδίζω βαδιοῦμαι ἐβάδισα βεβάδικα gehen, hingehen 08

καταλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-

/ληβ-

καταλήψομαι

καταληφθήσομαι

κατέλαβον

κατελήφθην

κατείληφα

κατείλημμαι

ergreifen, einnehmen; 

einholen, antreffen; 

begreifen

08

διαλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-

/ληβ-

διαλήψομαι

διαληφθήσομαι

διέλαβον

διελήφθην

διείληφα

διείλημμαι

(ver)teilen, unterscheiden; 

ergreifen; erfassen, 

erwägen

08

ξένος, η, ον ξένως ἔχω τινός mir ist etwas 
fremd

fremd; Gastfreund; 

Söldner

xenophob 08

ἀπογράφω ἀπογράψω

ἀπογραφήσομαι

ἀπέγραψα

ἀπεγράφην

ἀπογέγραφα

ἀπογέγραμμαι

aufschreiben, eintragen, 

anklagen; M ins 

Vermögensregister 

eintragen

08

τὸ ἐργαστήριον, ου s. ἔργον Werkstatt 08

τὸ ἀνδράποδον, ου s. ἀνήρ, πούς Sklave, Menschenfüßiges 08

δίδωμι
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

δώσω

δοθήσομαι

ἔδωκα

ἐδόθην

δέδωκα

δέδομαι

geben Dosis, L dare 08

ὁμολογέω ὁμολογήσω

ὁμολογηθήσομαι

ὡμολόγησα

ὡμολογήθην

ὡμολόγηκα

ὡμολόγημαι

zu-, übereinstimmen; 

zugeben, anerkennen; 

versprechen

09

ἄπρακτος, ον (2) erfolglos; wirkungslos, 

unwirksam; ungetan

09

εἴην, εἴης, εἴη, εἶμεν, εἶτε, εἶεν Opt.Pr. von εἰμί bin 09

τὸ ἀργύριον, ου s. ἄργυρος Silber Silber, Silbergeld L argentum 09

τὸ τάλαντον, ου Talent, Waage, Gewicht 

(= 60 Minen = 6000 

Drachmen)

Talent 09

ἐπίσταμαι MP
-σαι,-ται,-μεθα,-σθε,-νται

ἐπιστήσομαι ἠπιστήθην ./. wissen, fähig sein, können 09

ἡ πίστις, εως s. πείθω Treue, Vertrauen; 

Unterpfand, Versprechen

09

ἡ ἐξώλεια, ας gänzliches Verderben; 10

αἰσθάνομαι Μ (τι/ 

τινός) < αἰσθ-άν-ω

√αἰσθη-/αἰσθ-

αἰσθήσομαι ᾐσθόμην ᾔσθημαι etw. wahrnehmen, 

bemerken, empfinden

Ästhetik 10

ὀμνύω/ ὄμνυμι
< ὀμ-νυ-ω √ ὀμ- / ὀμο-

ὀμοῦμαι

ὀμοσθήσομαι

ὤμοσα

ὠμόσθην

ὀμώμοκα

ὀμώμοσμαι

schwören 10

εἴσειμι/ εἰσέρχομαι
√ ἐρχ-//εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-

εἰσελεύσομαι

Inf.Pr.: εἰσιέναι

εἰσῆλθον εἰσελήλυθα

att.Redupl

hineingehen, 

hineinkommen, (vor 

Gericht) auftreten

10

δέομαι (τινός τι) 

MP δέει, δεῖται, 

δεόμεθα 

√ δεϜ(η)-

δεήσομαι ἐδεήθην δεδέημαι etw. brauchen, nötig 

haben, bedürfen; jdn. um 

etw. bitten

10

ἀνοίγω/ ἀνοίγνυμι
att. Reduplikation

ἀνοίξω

ἀνοιχθήσομαι

ἀνέῳξα/ ἤνοιξα

ἀνεῴχθην/ ἠνοίχθην

ἀνέῳχα

ἀνέῳγμαι

öffnen, wieder 

aufschließen

10

τὸ δωμάτιον, ου Zimmer, Schlafzimmer L domus 10
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ὁ ὑπηρέτης, ου von ἐρέττω rudern Diener, Gehilfe; Ruderer 10

ἐπαράομαι Μ ἐπαράσομαι κτλ s. ἀρά Gebet, Fluch herbeiwünschen, 

verfluchen

10

ἠ κιβωτός, οῦ Kiste, Truhe 11

τρεῖς, τρία (2) drei Triathlon 11

ὁ κυζικηνός, οῦ Goldmünze aus Kyzikos 11

τετρακόσιοι, ων vierhundert 11

τέτταρες, α (2) vier Tetrapack, 

Tetraeder

11

ἡ φιάλη, ης Becher, Schale 11

ὁ δαρεικός, οῦ persische Goldmünze 11

ἑκατόν Numerale hundert L centum 11

τὸ ἐφόδιον, ου s. ὁδός Reiseproviant, Reisegeld 11

άργυροῦς, ᾶ, οῦν adj.contr. s. ἄργυρος silbern 11

ἔξειμι/ ἐξέρχομαι
√ ἐρχ-// εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-

/ ἐλθ-

ἐξελεύσομαι

Inf.Pr.: ἐξιέναι

ἐξῆλθον ἐξελήλυθα

att.Redupl

herausgehen; (das Haus) 

verlassen

11

σκέπτομαι M

im Pr, Impf auch 

σκοπέω

σκέψομαι ἐσκεψάμην ἔσκεμμαι betrachten, überlegen, 

prüfen

Skepsis 12

πρός m.Dat. bei, (neben)an; zusätzlich 

zu

πρὸς δὲ τούτοις 

außerdem

12

εἶμι, εἶ, εἶσι(ν), ἴμεν, 

ἴτε, ἴασι(ν) √ εἰ-/ ἰ-

Impf.: ᾖα, ᾔεις, ᾔεις,

ᾖμεν, ᾖτε, ᾖσαν

 Inf.: ἰέναι 

Imp.: ἴθι, ἴτε; ἴτω

Part.: ἰών, ἰοῦσα, ἰόν gehen (beim Simplex Fut. 

zu ἔρχομαι)

L i-re 12

ἐπιτυγχάνω (τινί)
< τυ-ν-χ- αν-ω √ τευχ-/ 

τυχ-/ τυχ-η-

ἐπιτεύξομαι ἐπέτυχον ἐπιτετύχηκα begegnen; treffen auf jdn. ὁ ἐπιτύχων der 

erste beste

12

σιγάω σιγήσομαι ἐσίγησα [σεσίγηκα] schweigen; verschweigen 12

ἵνα mit Konj./Opt. Konj_uo damit; mit Ind.: wo 12

ἀκολουθέω τινί ἀκολουθήσω ἠκολούθησα ἠκολούθηκα folgen, jdn. begleiten, 

gehorchen

Anakoluth 12

φυλάττω τι
< φυλάκ-Øω

φυλάξω

φυλαχθήσομαι/ 

φυλάξομαι

ἐφύλαξα

ἐφυλάχθην

πεφύλαχα

πεφύλαγμαι

bewachen, achten auf; 

fernhalten von etw.

Prophylaxe 13

αὐτόθι/ αὐτοῦ Adv. (eben)dort 13

ἐκεῖσε Adv. ἐκεῖθεν von dort s. ἐκεῖ dort dorthin 13

προσέρχομαι (τινί) προσελεύσομαι προσῆλθον προσελήλυθα hinzugehen (zu jdm.), 

herankommen

13

παρακελεύομαι M παρακελεύσομαι παρεκελευσάμην παρακεκέλευμαι gebieten; zurufen, Mut 

machen

13

οἴχομαι M 
√ οἰχ-/ οἰχη- 

οἰχήσομαι

Impf. ᾠχόμην

[ᾠχησάμην] ᾦχημαι/ ᾦχηκα fortgehen; fort sein 

(oft mit dem Part. eines 

Verbs des Gehens)

ἐξελθὼν ᾤχετo er ging 
schnell hinaus - ᾤχετo 
αῦτοὺς ἄγων er führte 
sie fort

13

ἐπιτήδειος, α, ον ἐπιτήδειός ἐστι ταῦτα πάσχειν 
er ist es wert, das zu erleiden

ἐπιτήδειος καὶ φίλος ein guter 
Freund

geeignet, erforderlich; 

angehörig, befreundet; 

Subst.: Angehöriger, 

Freund

τὰ ἐπιτήδεια die 
Lebensmittel

14

πρόθυμος, ον (2) s. ἀθυμία gewillt, entschlossen, 

mutig; bereitwillig, eifrig

14

ὑπισχνέομαι Μ
< -ισχ-ν-εομαι √ -σχ-ον 

/ σχε-

ὐποσχήσομαι ὑπεσχόμην ὑπέσχημαι versprechen 14

ἀφίημι 
√ ἡ-, ἑ- / ἱε-, ἱη-

ἀφήσω

ἀφεθήσομαι

ἀφῆκα

ἀφείθην

ἀφεῖκα

ἀφεῖμαι

freilassen, laufen lassen; 

fallen lassen; abwerfen; 

wechseln

φωνὴν ἀφιέναι die 

Stimme erheben

15
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ἐνθυμέομαι P ἐνθυμηθήσομαι ἐνεθυμήθην ./. erwägen, überlegen 15

ἀμφίθυρος, ον (2) s. θύρα auf beiden Seiten Türen 

habend

Amphitheater 15

ἔμπειρος, ον (2) 

(τινός)
s. πεῖρα erfahren, (einer Sache) 

kundig

15

ταύτῃ Adv. auf diesem Wege, dort, 

auf diese Weise

15

ἐάν / ἤν / ἄν 

m.Konj.

Konj_uo iterativ/ 

indefinit

 = εἰ+ἄν wenn, falls, jedesmal 

wenn; ob

15

ἵημι

√ ἡ-, ἑ- / ἱε-, ἱη-

ἥσω

ἑθήσομαι

ἧκα

εἵθην

εἷκα

εἷμαι

senden, werfen, lassen; 

M sich stürzen, eilen; 

streben nach

15

ὁμοῖος/ ὅμοιος, α, 

ον
s. ὁμολογέω gleich, ähnlich Homöopathie 16

Ἀρχένεως, Ἀρχένεω (athen. Kapitän) 16

ναύκληρος, ου s. ναῦς, Kapitän, Schiffsherr 16

διαπλέω διαπλεύσομαι διέπλευσα

διεπλεύσθην

διαπέπλευκα

διαπέπλευσμαι

davonsegeln 16

Μεγαράδε; Μεγαροῖ zu τὰ Μέγαρα, ων nach Megara; in Megara 16

ἀπάγω ἀπάξω

ἀπαχθήσομαι

ἀπήγαγον

ἀπήχθην

ἀπῆχα

ἀπῆγμαι

wegführen 16

αὔλειος, ον (2) s. αὐλή s. αὐλή zum Hof gehörig αὔλειος θύρα 

Hoftür (von der 

Straße)

16

ἡ φυλακή, ῆς s. φυλάττω Wache; Wachmannschaft 16

τὸ παράγγελμα, 

τος

Ankündigung, Befehl 17

τὸ κώνειον, ου Schierling(sbecher) 17

πρίν 1) Adv.

2) Präp.m.Gen.

3)Konj.uo.

zu 3) auch mit Inf.: πρὶν δὲ 
ἡμέρας δέκα γενέσθαι bevor 
10 Tage vergingen

1) Adv.: früher, ehemals 

2) Präp.m.Gen.: vor 

3)Konj.uo.: bevor; (nach 

Vernein.:) bis

πρὶν διψῆν πίνω vor 
dem Dürsten/ bevor 
ich Durst habe trinke 
ich

17

παραγγέλλω τινί + 

AcI

παραγγελῶ

παραγγελθήσομαι

παρήγγειλα

παρηγγέλθην

παρήγγελκα

παρήγγελμαι

bekannt machen; befehlen 17

πίνω < πί-ν-ω

√ πω-, πο-, πι-

πίομαι

ποθήσομαι

ἔπιον, Inf. πιεῖν

ἐπόθην

πέπωκα

πέπομαι

trinken 17

ἐπέρχομαι/ ἔπειμι
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-/ att.Red.Perf.

ἐπελεύσομαι ἐπῆλθον/ ἐπῇα ἐπελήλυθα

τῆς ἐπιούσης νυκτός in der 
folgenden Nacht

herzukommen; begegnen; 

vorrücken, angreifen; 

auftreten;  jdm. einfallen 
(auch unpers.)

πολλὰ ἐνίοις ἐπέρχεται 
εἰπεῖν einigen fällt vieles 
zu sagen ein

17
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